APPENDIX I. Display of a Narrative Text 



1 2 

1. No wada di aped omali sinan 7. 

if there- is det just comes det 

biyo ay naay 
your-house rm here 

ya apedna kanan en, 
and just-he says quote 

" Iyadiyo od nan 
you- forbid certainly det 

omal-ali sinan biyo ay naay 

coming det house-your rm here 

tay ayke way bain 

because RQ there- is shame 

9 10 . 

nan ipogaw sma . 

det people here 



2. Am-amed 



12 



13 



nan naay ay ongong-a 

especially det here rm children 

tay olay mangeyngeyngey nan 8. 

because even dripping det 

motegda dadapay 

mucous- their then- they- still 

omali sinan beyyo ay naay . 

come det house-your rm here 

14 
3. Keg abes nan naay in-ada 



Keg 
Tike 



15 



16 



also det here mothers- their 

ya nan am-ada nok-a en g 
and det fathers- their 

apedda is taktaken dakayo 

just- they det bother you 

sinan oblayo . 
det work- your 

4. Isonga eembanyo nan segpayyo 
therefore close-you det door-your 

od ya idadakigyo od 
cert and lock-you cert 

tasiyay 
in-order 



1 3 
dat nan pangsongbatyo sinan 

then det answer- your det 

mangwani en iyadiyo nan 
who-say quote forbid-you det 

omali sinan bivo 
those- coming det house-your 

ay naay , "Ay tay damen aped 

rm here why- you just 

4. ,.6 
lyadi nan omali sinan 



forbid det those- coming det 

naay ay beymi dapay 

here rm house- our even-tho 

8 9 

laydenmi ay omal-alida nan 

like-we rm coming- their det 

10 . , 

ipogaw sinan naay ay beymi . 

p eop 1 e det here rm house- our 

1L, . 12 

Keg abes nan naay ay 

like also det here rm 

ongong-a , daida nan esa ay 
children . they det one rm 

mens olso low anmi sinan kali 
teachers- of -us det language 

tako ay I go lot , 
our rm Igolot 



14 



Keg abes nan naay 
like also det here 



in-ada 



ya nan 



mothers- their and det 
15 



am-ada, 



adoado nan 



fathers -their much det 

gasingmi ken daida tay 
joy- our det them because 

itdoda nan tet-awa ay 

teach- they det true rm 



kali 



tako ay Igolot . 



language our rm Igolot 



18 



19, 



adida songsonggep tay 
not- they are- entering because 

kitdin nan naay ay ipogaw sina 

just det here rm person here 

20 
et maid kananda en bain sina . 

none say- they Qu shame here 



10. 1 7 olay 



18 



20 



songs onggepda nan 
even- if entering- they det 

ongong-a si nan naay ay beymi 

children det here rm house- our 

19 
no adida kitdin 

if don f t they just 

menpidpidit sinan kowami 
pick-up det things-our 

ay kabadebadeng ay nintetee 
rm are-put rm are- in 

sinan naay ay beymi malaksig 
det here rm house-our even- if 

no menpidpiditda, olay dakami 
if pick-up- they even us 



dakami pay 



maslat ken 



moreover angry det 

daida onno saplitenmi daida. 
them oi? spank-we them 



t: 21_ 

5. Isonga 

therefore 



22 



siya nan 



ibagak 



thats det tell-I 



21 22 
11. Isonga , adiyo 



kankanan 



di ken dakayo ay inmali id 
that det you rm came det 

Bogang. 
Bogang 



6. Kedeng 



di 



is ibagak ken 



enough that det tell-I det 



dakayo" 
you 



12. 



23 



therefore don' t-you say 

di tasiyay makasolo kami 
that so- that can- study we 

sinan kali keg abes nan 
det language like also det 

in-ada no adida 
mothers-their if don ! t they 

omali ya nan am-ada 

come and det fathers- their 

dapay daida nan mangisolo 
altho they det one- to- teach 

sinan tet-ewa ay kali tako 
det true rm language our 

ay Igolot. 
rm Igolot. 

Olay sik-a, dakat omali sina 
even you then- you come here 

adimi iyadi nan omaliyanyo 
don't-we forbid det coming- your 
sina ." 
here 



Free Translation 



1. If there is someone who just 
comes to your house here and he 
just says, "You must forbid those 
coming to your house here, because 
do you suppose people here have any 
shame? 2. Especially those child- 
ren because even if their noses 
are runny they still come to your 
house here. 3. The same with 
their mothers and their fathers, 
they just distract you from your 
work. 4. Therefore, you must close 
your door and you must lock it .so 
that they won 1 t be entering 
because these people here, they 
have no shame. 5-6. Therefore, 
thats all that I have to. tell you 
who have come to Bogang." 



7. Then your answer to that one 
that tells you to forbid those 
coming to your house, here, 
"Why ever should you forbid 
those coming to this house even 
though we like people to come to 
this our house. 8. For example, 
these children, they are one 
place we study our Igorot language. 

9. In the same way, these their 
and their fathers, we are very 
happy with them because they teach 
the real Igorot language. 

10. Even if the children come in 
to our house here, if they don't 
take our things that are around 
here in our house, even if they 
take them, we will be the ones 
to scold them or to spank them. 

11. Therefore, don't you say that, 
so that we can study the language. 
Like their mothers, if they don't 
come, along with their fathers, 
who will be the ones to teach us 
the true Igorot language. 

12. Even you, when you come here, 
we won't forbid your coming." 
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